
SORRENTO
Aircooler
Rafraîchisseur d’air

Originele gebruiksaanwijzing
Lees deze handleiding zorgvuldig voordat je dit 
product in gebruik neemt.

Mode d’emploi original
Lire attentivement cette notice avant d’utiliser 
le produit.

Art. 627594
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 ONDERDELEN / PÌECES

1] Luchtrooster (achterzijde)
2] LED controlelampjes
3] Watertank
4] ON/OFF knop
5] SLEEP knop
6] LIGHT knop
7] FAN knop
8] Luchtrooster (voorzijde)
9] USB voedingspoort

1] Arrivée d’air (Arrière)
2] Voyants lumineux LED
3] Réservoir d’eau
4] Touche ON/OFF (marche/arrêt)
5] Touche SLEEP (veille)
6] Touche LIGHT (éclairage)
7] Touche FAN (ventilation)
8] Entrée d’air (Avant)
9] Port d’alimentation USB

A
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 BEDIENING / COMMANDE

 ONDERHOUD / ENTRETIEN

B

C

C1

C3
C2

10] Waterfilter 10] Filtre à eau
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ALGEMEEN
Voordat je dit apparaat in 
gebruik neemt, moet je de 
onderstaande veiligheids-
voorschriften en instructies 
aandachtig doorlezen om 
het apparaat op de juiste 
wijze te kunnen gebruiken. 

Dit apparaat alleen gebruiken zoals 
beschreven in deze instructie.  
Het niet naleven van de belangrijke 
veiligheidsvoorschriften en waarschu-
wingen kan brand of een elektrische 
schok veroorzaken. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig. De verkoper is niet 
aansprakelijk voor lichamelijke of 
materiële schade die te wijten is aan 
het niet naleven van deze gebruiks-
aanwijzing.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
• Deze aircooler is geschikt voor 

particulier gebruik binnenshuis. Dit 
apparaat is niet geschikt voor 
industrieel of professioneel gebruik.

• Om veiligheidsredenen mogen 
personen die niet met deze gebruiks-
aanwijzing vertrouwd zijn deze 
aircooler niet gebruiken.

• Kinderen onder de 16 jaar en 
mensen met een lichamelijke of 
verstandelijke beperking die niet in 
staat zijn het apparaat te monteren 
en te hanteren zoals in deze 

gebruiksaanwijzing staat omschreven, 
mogen dit apparaat niet gebruiken.

• Controleer voordat je de aircooler 
aansluit of de voedingsbron voldoet 
aan de gevraagde capaciteit van de 
aircooler: 5V, 2A.

• Gebruik de aircooler niet in de 
badkamer of in andere ruimtes 
waarin de aircooler gemakkelijk in 
contact met water kan komen. 
Mocht de aircooler onverhoopt nat 
of vochtig zijn geworden, schakel 
de aircooler dan altijd uit en 
onderbreek onmiddellijk de stroom-
toevoer!

• Gebruik het apparaat niet buiten. 
Bescherm het tegen hitte, directe 
zonnestralen, vocht (in geen geval in 
vloeistoffen dompelen) en scherpe 
randen. 

• Gebruik het apparaat niet met 
vochtige handen. Bij vochtig of nat 
geworden apparaat onmiddellijk de 
stroomtoevoer onderbreken.

• Verwijder altijd de voedingskabel 
indien de aircooler niet wordt 
gebuikt, verplaatst moet worden of 
bij onderhoudswerkzaamheden.

• Doe de aircooler nooit aan in 
vertrekken met explosief gas of 
terwijl je ontvlambare oplosmidde-
len gebruikt. Gebruik geen sprays 
zoals verf, pesticiden of andere 
brandbare materialen in die kamer.

• Plaats de aircooler niet in de buurt 
van open vuur, een gaskookplaat of 
een andere verwarmingsplaat.
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• De aircooler functioneert het best 
bij plaatsing op een hoger opper-
vlak zoals een bureau.

• De aircooler altijd op een vlakke, 
droge ondergrond plaatsen in 
rechtopstaande stand. Het apparaat 
nooit ondersteboven aanzetten.

• Sluit de aircooler niet aan indien 
het snoer beschadigd is en/of de 
aircooler storing geeft.

• Bij beschadiging of breuk van de 
voedingskabel deze door een 
erkend servicebedrijf laten repare-
ren of vervangen.

• Steek geen voorwerpen in de 
aircooler.

• Houdt de aircooler buiten bereik 
van kleine kinderen, onbevoegde 
personen en dieren.

• Gebruik de aircooler niet als de 
ventilatieroosters beschadigd zijn.

• LET OP: Gevaar voor oververhitting! 
De ventilatieopeningen niet blokke-
ren en bedek het apparaat niet.

• Zorg voor een afstand van ten 
minste 30 cm tussen het apparaat 
en de muren of andere objecten om 
voor voldoende luchtcirculatie 
tijdens de werking te zorgen.

• Gebruik het apparaat nooit zonder 
het filter.

• Dit apparaat is ontworpen voor het 
koelen van uw persoonlijke ruimte 
binnen een afstand van 1 m.

• Vermijd opspattend water of 
andere vloeistoffen op het apparaat.

• Schakel het apparaat altijd eerst 
uit voordat u de USB-stekkers 
loskoppelt.

• Vul de watertank alleen met 
schoon water, met een watertem-
peratuur onder de 400 C. Vul de 
watertank nooit met chemicaliën 
of andere vloeistoffen (zoals benzine, 
diesel, oliën, koolwaterstoffen, 
zuren, zout water of andere 
agressieve vloeistoffen) dan water.

• Het apparaat nooit onbeheerd 
achter laten wanneer de voedings-
kabel is aangesloten. 

• Vervang het water in de watertank 
iedere 3 tot 4 dagen, zelfs als de 
aircooler in deze periode niet 
gebruikt is. Leeg de watertank en 
opvangbak altijd als de aircooler 
voor langere tijd niet in gebruik is. 
Stilstaand water kan schadelijk 
zijn voor uw gezondheid.

• De aircooler werkt het best in een 
schone omgeving. Grote stof / 
vuildeeltjes kunnen de levensduur 
van het apparaat verkorten.

• Bewaar de aircooler op een stof-
vrije, koele en droge plaats.

• Maak vóór langdurige opslag de 
watertank leeg, zet het apparaat 
aan en stel de hoogste ventilator-
snelheid in gedurende minimaal 4 
uur. Zodat het apparaat goed van 
binnen droogt en de kans op 
schimmelvorming verkleint.
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WERKING

BELANGRIJK VOOR GEBRUIK
1] Verwijder voor eerste gebruik het plastic van 

het filter 10 . Indien het plastic niet wordt 
verwijderd zal het product niet functioneren. 
Zie fig. C .

2] LET OP: Laat na het vullen van de watertank 
3  het filter minimaal 3 minuten het water 

absorberen voor gebruik. Hierdoor blaast de 
aircooler sneller koelere lucht.

3] Plaats de aircooler op een verhoogd oppervlak 
zoals een tafel of aanrechtblad. Blijf binnen 1 
meter van de aircooler, recht voor het 
luchtrooster 8 , voor optimale  
verkoeling van je persoonlijke ruimte.

4] De aircooler functioneert ongeveer 8 uur op 1 
volle watertank. Met een lege watertank kan 
de aircooler nog enige tijd functioneren 
doordat het filter nog vochtig is. Zorg er wel 
voor dat de aircooler niet droog loopt.

5] Zorg voor een ongehinderde luchtstroom. Een 
blokkering van de luchtroosters 1  / 8  kan 
ertoe leiden dat de aircooler oververhit raakt.

6] Sluit alle ramen en deuren om te voorkomen 
dat er warme buitenlucht de kamer binnen-
komt. Zo zal de aircooler efficiënter werken.

INSTALLATIE
• Zorg voor een afstand van ten minste 30 cm 

tussen het apparaat en de muren of andere 
objecten bij het installeren van het apparaat.

• Het oppervlak moet vlak en droog zijn.
• Vul de watertank 3  met schoon of 

gedestilleerd water, bij voorkeur met een 
maatbeker.

• Plaats de grote USB stekker in een USB poort 
met voeding (van bijvoorbeeld een computer) 
of gebruik een adapter (niet bijgeleverd, DC5V 
1,5 - 3,0 A.) vóór plaatsing in een wandcon-
tactdoos. Plaats de micro USB stekker in de 
USB poort 9  van de aircooler. 

BEDIENING
Zie fig. B .

• Druk 3 seconde op de ON/OFF knop 4  om de 
aircooler in te schakelen.

• Druk op de FAN knop 7  om de snelheid van 
de ventilator te selecteren. Je hebt keuze uit 
3 snelheden: Laag / Gemiddeld / Hoog.  
De geselecteerde snelheid wordt weergeven 
door de LED controlelampjes 2 .

• Kies je sfeerlicht door op de LIGHT knop 6  te 
drukken. Je kan kiezen uit 1 vaste kleur of 
een kleurcyclus. Standaard is de kleurcyclus 
ingesteld. Druk tijdens de kleurcyclus bij de 
gewenste kleur op de LIGHT knop om deze 
kleur vast in te stellen. Het licht knippert dan 
3 keer en de cyclus stopt bij deze kleur. Om de 
kleurcyclus weer te activeren, druk je 
nogmaals op de LIGHT knop.  
Je hebt keuze uit de volgende kleuren: 1. Rood, 
2. Geel, 3. Blauw, 4. Groen, 5. Lichtblauw, 6. 
Oranje, 7. Paars.

• Druk op de SLEEP knop 5  voor nachtmodus 
om het sfeer- en controlelampjes licht te 
dimmen.

• Druk opnieuw op de ON/OFF knop om het 
apparaat uit te schakelen.

• Verwijder de USB stekkers uit de aircooler en 
voedingsbron.

Aanbevolen is om na ieder gebruik de 
watertank leeg te maken. En de aircooler  
5 minuten op de hoogste ventilatiestand te 
laten draaien. Om de aircooler te laten drogen. 

LET OP:
Verplaats het apparaat niet terwijl de watertank 
vol is of de aircooler is ingeschakeld. Er kan 
water in de aircooler lopen.

ONDERHOUD
Zie fig. C .
Deze aircooler heeft onderhoud nodig.  
Volg onderstaande stappen om de aircooler te 
reinigen.

WAARSCHUWING: Verwijder altijd de USB 
stekkers uit de spanningsbron en de aircooler 
vóór het schoonmaken! 
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Zorg ervoor dat tijdens het reinigen geen water 
in de openingen van het apparaat terecht komt. 
Dit zou tot een elektrische schok of brand kunnen 
leiden.

LET OP: Spuit het apparaat niet met agressieve 
reinigingsmiddelen in. Gebruik geen draadborstel 
of andere schurende voorwerpen. Gebruik geen 
scherpe of schurende reinigingsmiddelen.

Filter
Bij dagelijks gebruik van het apparaat, het filter 
elke 6 maanden vervangen / schoonmaken. 

1] Schakel de aircooler uit en verwijder de 
USB-stekkers.

2] Schuif de watertank omhoog uit de aircooler. C1 .
3] Open het klepje van de aircooler. C2 .
4] Trek het filter uit de aircooler. C3 .
5] Stofzuig de filters om te reinigen.
6] Reinig de filters onder stromend water. Indien 

nodig, gebruik een mild schoonmaakmiddel.
7] Leg de filters te drogen op een schaduwrijke 

plaats.
8] Installeer de filters opnieuw wanneer ze 

volledig droog zijn.
9] Of vervang het filter.

LET OP: Gebruik het apparaat nooit zonder het filter!

Behuizing
• Gebruik een stofzuiger om de ventilatieopeningen 

te stofzuigen.
• Veeg de behuizing met een licht vochtige doek af.

Bij beschadiging of breuk van de voedingskabel 
deze door een erkend servicebedrijf laten 
repareren of vervangen.

Seizoensgebonden reiniging en opslag
Wanneer het apparaat voor een lange tijdsduur 
niet gebruikt wordt, ga als volgt verder:
1] Maak het waterreservoir leeg zoals hierboven 

beschreven.
2] Gebruik het apparaat voor 4 uur in de hoogste 

ventilatiestand om de binnenkant van het 
apparaat te drogen.

3] Druk op de ON/OFF knop 4  om het apparaat 
uit te schakelen. Haal de USB stekkers uit de 
aircooler en voedingsbron

4] Reinig de filters en het apparaat zoals 
hierboven beschreven.

5] Berg het apparaat altijd op buiten bereik van 
kinderen en op een droge, goed geventileerde 
plek.

TECHNISCHE GEGEVENS
Omschrijving Waarde

Art. nr. 627594

Snelheid stand 1 1,4 W. / 2000 tr./min.*

Snelheid stand 2 2,0 W. / 2700 tr./min.*

Snelheid stand 3 2,8 W. / 3300 tr./min.*

Gewicht 0,8 kg.

Spanning DC5V 1,5 - 3,0 A.

Vermogen 2,8 W.

Elektrische 
veiligheidsklasse

III

Inhoud watertank 375 ml.

Contactgegevens 
voor nadere  
informatie

HANDSON, Postbus 100,  
3830 AC Leusden,  
Nederland

* ± 10% afwijking mogelijk

GARANTIE
De garantieperiode bedraagt 24 maanden en 
begint bij de overdracht, die door een originele 
aankoopbon bewezen moet kunnen worden.  
Uitgezonderd van de garantie zijn de slijtbare 
onderdelen en de schades die ontstaan zijn door 
het gebruik van verkeerde accessoires, door 
reparaties met onderdelen die niet origineel bij 
dit apparaat horen, door gebruik van geweld, 
door slag en breuk, alsook door opzettelijke 
overbelasting van de motor. De leverancier 
behoudt zich het recht voor om verantwoordelijk-
heid af te wijzen wanneer anderen dan zijn 
service personeel reparaties hebben verricht.
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Wees vriendelijk voor het milieu! 
Je aircooler bevat materialen die 
geschikt zijn voor hergebruik.  
Lever dit product in bij het daarvoor 
bestemde inzamelpunt in je gemeente.

Deze airco heeft elektrische  
veiligheidsklasse III, externe 
voedingsbron / adapter. 
De spanning is lager dan 50 V.
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GÉNÉRALITÉS
Avant d’utiliser cet appa-
reil, lire attentivement les 
consignes de sécurité et 
instructions qui suivent 
afin de pouvoir l’employer 
correctement. 

Utilisez rafraîchisseur d’air exclusive-
ment comme décrit dans le présent 
mode d’emploi. Tout autre usage 
risque de provoquer incendie ou 
électrocution. 

Conserver soigneusement ce mode 
d’emploi. Le vendeur décline toute 
responsabilité en cas de blessures
ou dégâts matériels consécutifs au 
non-respect des consignes d’utilisation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Ce rafraîchisseur d’air convient 

pour un usage domestique, à 
l’intérieur de la maison. Il ne 
convient pas pour un usage 
industriel ou professionnel.

• Pour des raisons de sécurité, les 
personnes non familiarisées avec 
ce mode d’emploi ne doivent pas 
utiliser cet appareil.

• L’utilisation de cet appareil est 
interdite aux enfants de moins de 
16 ans et aux personnes souffrant 
d’un handicap physique ou mental, 
qui ne pourraient pas l’employer 
comme décrit dans le mode 
d’emploi.

• Avant de brancher le rafraîchisseur 
d’air, vérifiez si la source d’alimen-
tation correspond à la puissance 
nominale de l’appareil. 5 V, 2A.

• N’utilisez jamais l’appareil dans la 
salle de bains ou tout autre endroit 
où il pourrait entrer en contact 
avec de l’eau. Si le rafraîchisseur 
d’air est accidentellement mouillé 
ou humide, arrêtez-le et débranchez- 
le immédiatement!

• N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur. 
Protégez-le de la chaleur, des rayons 
directs du soleil, de l’humidité (ne 
jamais l’immerger dans un liquide 
quelconque et des bords tran-
chants. 

• Ne touchez pas l’appareil si vos 
mains sont humides. Si l’appareil 
est humide ou mouille, débran-
chez-le immédiatement.

• Lorsque l’appareil n’est pas utilisé 
ou lorsqu’il faut le déplacer, pour un 
entretien par exemple, débranchez 
toujours le cordon d’alimentation.

• N’utilisez jamais l’appareil en 
présence de gaz explosif ou de 
produits inflammables. N’utilisez 
pas d’aérosols (peinture, pesticides 
ou autres matériaux inflammables) 
dans la pièce où se trouve l’appareil.

• Ne posez jamais le rafraîchisseur 
d’air à proximité de flammes nues, 
d’une table de cuisson au gaz ou 
autre plaque de chauffage.

• Pour un fonctionnement optimal, il 
est recommandé de poser le 
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rafraîchisseur d’air en hauteur, par 
exemple sur un bureau.

• Placez toujours l’appareil droit, sur 
une surface plane et sèche. N’allu-
mez jamais l’appareil lorsqu’il est 
posé à l’envers.

• Ne branchez jamais un appareil 
défectueux ou dont le cordon 
d’alimentation est abîmé.

• En cas de détérioration ou de 
coupure du cordon d’alimentation, 
faites-le remplacer ou réparer par 
un installateur agréé.

• N’introduisez jamais d’objets dans 
l’appareil.

• Maintenez l’appareil hors de portée 
des enfants, des personnes non 
autorisées et des animaux.

• N’utilisez pas le rafraîchisseur d’air 
si ses grilles d’aération sont 
endommagées.

• Attention: Risque de surchauffe!  
Ne bloquez pas les ouvertures de 
ventilation et ne couvrez pas 
l’appareil.

• Conservez une distance de mini-
mum 30 cm entre l’appareil et les 
murs ou d’autres objets pour 
garantir une circulation d’air 
suffisante pendant le fonctionnement.

• N’utilisez jamais l’appareil sans son 
filtre.

• Cet appareil conçu pour rafraîchir 
votre espace personnel a une 
portée de 1 mètre.

• Évitez les projections d’eau ou 
d’autres liquides sur l’appareil.

• Avant de débrancher les connecteurs 
USB, éteignez toujours l’appareil.

• Ne mettez dans le réservoir que de 
l’eau claire à une température 
inférieure à 400 C. Ne mettez jamais 
dans le réservoir d’autres liquides 
que de l’eau (notamment essence, 
gazole, huile, hydrocarbures, acides, 
eau salée ou autres substances 
agressives).

• N’abandonnez jamais l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est branché 
sur secteur. 

• Remplacez l’eau du réservoir tous 
les 3 à 4 jours, même lorsque 
l’appareil n’est pas utilisé pendant 
cette période. Videz toujours le 
réservoir et la cuve de récupération 
d’eau lorsque l’appareil n’est pas 
utilisé pendant une longue période. 
L’eau stagnante peut nuire à votre 
santé.

• Le rafraîchisseur d’air apprécie les 
environnements propres. La poussière 
et autres particules peuvent réduire 
la durée de vie de l’appareil.

• Conservez l’appareil dans un 
endroit sec, frais et hors poussière.

• Avant de remiser l’appareil pour 
une longue période, videz le 
réservoir et faites-le fonctionner 
minimum 4 heures à la vitesse de 
ventilation maximale pour qu’il soit 
complètement sec à l’intérieur afin 
de réduire le risque de développe-
ment de moisissures.
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FONCTIONNEMENT

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION
1] Avant le premier emploi, il faut retirer le 

plastique du filtre 10 . L’appareil ne fonctionnera 
pas si le plastique n’a pas été enlevé.  
Voir fig. C .

2] ATTENTION: Après le remplissage du réservoir 
d’eau 3 , attendez minimum 3 minutes avant 
de mettre l’appareil en service pour que le 
filtre puisse se remplir d’eau. Cela permettra 
au rafraîchisseur de produire plus rapidement 
de l’air plus frais.

3] Placez l’appareil en hauteur, par exemple sur 
une table ou un plan de travail. Pour un 
rafraîchissement optimal de votre espace 
personnel, restez à une distance de maximum 
1 mètre de l’appareil, devant la grille de 
ventilation 8 .

4] Un réservoir plein permet au rafraîchisseur 
d’air de fonctionner pendant environ 8 heures. 
Lorsque le réservoir est vide, l’appareil peut 
continuer à fonctionner tant que le filtre est 
humide. Veillez à ce que le rafraîchisseur d’air 
ne s’assèche pas.

5] Veillez à ne placer aucun obstacle dans le flux 
d’air. Un blocage des grilles d’aération 1  / 8  
peut entraîner une surchauffe de l’appareil.

6] Fermez toutes les portes et fenêtres pour 
éviter que l’air chaud de l’extérieur ne pénètre 
dans la pièce et permettre un fonctionnement 
optimal de l’appareil.

INSTALLATION
• Installez l’appareil à minimum 30 cm des 

murs ou d’autres objets, sur une surface plane 
et sèche.

• Remplissez le réservoir 3  d’eau claire ou 
distillée, de préférence à l’aide d’un récipient 
gradué.

• Insérez la grande fiche USB dans un port USB 
alimenté (par ex. sur un ordinateur) ou utilisez 
un adaptateur (non fourni, 5 Vcc 1,5 - 3,0 A) 
avant de brancher l’appareil dans la prise de 
courant. Introduisez la fiche micro USB dans le 
port USB 9  du rafraîchisseur d’air. 

UTILISATION
Voir fig. B .
• Pour allumer le rafraîchisseur d’air, appuyez 3 

secondes sur la touche ON/OFF 4 .
• Appuyez sur la touche FAN (ventilateur)  7  

pour sélectionner la vitesse de ventilation. Il y 
a 3 vitesses de ventilation: Faible / moyen / 
fort.  
La vitesse sélectionnée est indiquée par les 
témoins LED 2 .

• Pour choisir l’éclairage d’ambiance qui vous 
convient, appuyez sur la touche LIGHT 6 . 
Vous avez le choix entre 1 couleur fixe ou un 
cycle de couleurs alternantes. Par défaut, 
l’appareil est paramétré sur l’alternance des 
couleurs. Il suffit ensuite d’appuyer sur la 
touche LIGHT pour figer le cycle sur la couleur 
souhaitée. Le témoin clignote 3 fois et le cycle 
s’arrête sur la couleur. Pour réactiver le cycle, 
réappuyez sur la touche LIGHT.  
Couleurs disponibles: 1. Rouge, 2. Jaune, 3. Bleu, 
4. Vert, 5. Bleu clair, 6. Orange, 7. Violet.

• Appuyez sur la touche SLEEP 5  pour passer 
en mode nuit et atténuer l’éclairage d’am-
biance et l’intensité des témoins lumineux.

• Réappuyez sur la touche ON/OFF rouge pour 
éteindre l’appareil.

• Retirez les fiches USB de l’appareil et de la 
prise de courant.

Il est recommandé de vider le réservoir après 
chaque utilisation et de laisser fonctionner 
l’appareil pendant 5 minutes à la puissance de 
ventilation maximale pour qu’il sèche. 

ATTENTION:
Ne déplacez jamais le rafraîchisseur d’air lorsqu’il 
fonctionne ou que le réservoir est plein pour 
éviter que de l’eau ne pénètre dans l’appareil.
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ENTRETIEN
Voir fig. C .
Cet appareil nécessite de l’entretien.  
Voici comment le nettoyer.

AVERTISSEMENT: Avant de nettoyer l’appareil, 
débranchez toujours les fiches USB et la fiche 
d’alimentation. 
Lors du nettoyage, veillez à ce que l’eau ne 
pénètre pas dans les ouvertures de l’appareil 
pour éviter tout risque d’électrocution ou 
d’incendie. 

ATTENTION: Ne projetez pas de détergents 
agressifs sur l’appareil. N’utilisez pas de brosse 
métallique ou autres objets abrasifs. N’utilisez pas 
de produits de nettoyage abrasifs et agressifs.

Filtre
En cas d’utilisation quotidienne de l’appareil, 
remplacez/nettoyez le filtre tous les 6 mois. 

1] Éteignez l’appareil et débranchez les fiches 
USB.

2] Glissez le réservoir vers le haut pour le retirer 
de l’appareil.  C1 .

3] Ouvrez le portillon du rafraîchisseur d’air. C2 .
4] Retirez le filtre de l’appareil. C3 .
5] Utilisez un aspirateur pour nettoyer les filtres.
6] Nettoyez les filtres à l’eau courante. Utilisez 

éventuellement un détergent doux.
7] Laissez sécher les filtres à l’ombre.
8] Remettez les filtres en place lorsqu’ils sont 

parfaitement secs, ou remplacez-les.

ATTENTION: N’utilisez jamais l’appareil sans son 
filtre!

Carter
• Utilisez un aspirateur pour nettoyer les entrées 

d’air.
• Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un 

chiffon légèrement humide.

En cas de détérioration ou de coupure du cordon 
d’alimentation, faites-le remplacer ou réparer par 
un installateur agréé.

Nettoyage et remisage saisonnier
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une 
période prolongée, procédez comme suit:
1] Videz le réservoir d’eau comme décrit 

ci-dessus.
2] Laissez fonctionner l’appareil pendant 4 

heures à la vitesse de ventilation maximale 
pour en sécher l’intérieur.

3] Appuyez sur la touche ON/OFF  pour 
éteindre l’appareil. Retirez les fiches USB de 
l’appareil et de la prise de courant.

4] Nettoyez les filtres et l’appareil comme décrit 
ci-dessus.

5] Remisez l’appareil hors de portée des enfants 
dans un lieu sec et bien aéré.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Description Valeur

N° Art. 627594

Position de 
vitesse 1

1,4 W. / 2000 tr./min.*

Position de 
vitesse 2

2,0 W. / 2700 tr./min.*

Position de 
vitesse 3

2,8 W. / 3300 tr./min.*

Poids ± 0,8 kg.

Tension DC5V 1,5 - 3,0 A.

Puissance 2,8 W.

Classe de 
protection

III

Contenu réservoir 
d’eau

375 ml.

Coordonnées pour 
plus d’informations

HANDSON, Postbus 100,  
3830 AC Leusden,  
Pays-Bas

* Une différence de ± 10% est possible
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GARANTIE
La période de garantie est de 24 mois à compter 
de la date d’achat, ticket de caisse original faisant 
foi. La garantie ne couvre pas les pièces d’usure 
ainsi que les dommages résultant d’une 
utilisation d’accessoires incorrects, de répara-
tions n’utilisant pas les pièces d’origine prévues 
pour cet appareil, ou consécutifs à des gestes 
brutaux, des chocs ou à une surcharge intention-
nelle du moteur. Le fournisseur se réserve le droit 
de décliner toute responsabilité en cas de  
réparations effectuées par du personnel non 
agréé.

Protégez l’environnement! 
L’appareil contient des matériaux 
recyclables. Déposez-le au parc à 
conteneurs de votre commune.

Cet appareil appartient à la  
classe de sécurité électrique III, 
alimentation externe / adaptateur. 
La tension est inférieure à 50 V.
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